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Outline

We can do Language A short TypeCraft video
followed by a commentary by Professor Beermann

Verb constructions in Bangla

TypeCraft work by Professor Gautam Sengupta and Professor Lars Hellan
presented by Professor Lars Hellan

The TypeCraft application A short TypeCraft video
followed by a commentary by Professor Beermann

Break

Hands-on A TypeCraft tutorial (You need to have a TypeCraft login)

& NTNU

Innovation and Creativity

www.ntnhu.no 3




TYPECRAFT

As linguists we gather written and spoken language,
and we make these records accessible
— analytically and conceptually.

We can do Language

Simon's Cat is an animated cartoon and book series by the British animator Simon Tofield
featuring a hungry house cat who uses increasingly heavy-handed

tactics to get its owner to feed it.
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Audio and text sources of the recordings you saw are directly a{/ailable on TypeCraft
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Audio and text sources of the recordings you saw are directly a{/ailable on TypeCraft
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Audio and text sources of the recordings you heard are directly available on TypeCraft
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Nurn sofa peguena, numa sala. |

Os dols estat durminde guando uma mosca aparete 2 comeca a voar fazendo barmiho.

Al o gato vé amosca e lenfa pegar la

S6 que, & mosca val em direcan @ mesa

0 gato vai alias da mpsca ederuba um copo de cale que tava em cma da mesa e 7z uma bagunca,
E o gato comega a fazer bagunda.

Pula no sofd, encima do sofé, derruba a lampada que ta tudo atras dessa masca.

Acaba dernibando o jormal gue ta no sofd junto com Simon e continua atras, atras dessa masca o tempao toda,

Simon, nae percebe dirslto 0 gye @ acontacendo.

Cantirug dorminde,

Mas fica |a abrindo a boca, 56 dorminde.

Al a mosca val em diregéo a corting que (3 atrds do sofa.

Tem uma coftina grande cobrindo uma Janela pravavelmeante.

E o gato penduta na corting tentando peyar a mosca e sal desce rasgande a corting Inteira.

No final, quando ele desce rasgando a corting, ele prende a unha na parede

E mesmo assim com o outro brago ele fica tentando pagar a mosca,
St que clary, nbe conssgue!
Depois guends ele consegue soltar a untia da parede.

ey

Ele v& que a mesca i na parte de cima do sofa:
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Audio and text sources of the recordings you saw are directly available on TypeCraft

H Save

Shara! Private ‘ Publish | [ ] Template New phrass Delete phrass

) S

View phraza [ist

View discoutss senges

Siman e o garrj
Num sofa pegu
Os dois estao ¢

Al g gatove a |

S6 que, a most
0 gato vai at{a's
E a gato comed
Pula no sgfs, &
Acaba derruba
Simon, nao pEl
Continua dorm

Mas fca laabr

Al @ mosca vai|

Tem uma cortill,
)

5, 56 que, amoesca V., ® | 9 Simon, nao pereeh... *

L* the British anir

# Save Flrans1 FTrons2 CParem  Base Meaning Gloss POS
Phrase; | : Siman na_n_;_}ermbﬁ ct_irgitc; o Que la acontecends.
Fres tranaialion 1: F;qman does nol realize well what 1S habpaning
Free franslation 2.
Valahes, Change ——
Word: Simon nan prrealye diteile ooue 13 ataiEeands
Worph: -:‘-imnn -nén imwcabe -i.‘:flreil{.'r ;U.Efu‘é (5] '-;ml'uea? -nf!o
Citation Form: | i;mrml&e{ - - -'lasiar ;E'ﬁ?.'ll"-tB{‘?Ell' -
Meaning: Simon -nal .:I.’BGIHZE -wail :ﬁ'h&l Ihe .l'IBFrﬂ{!FI
Gioss tags: | PRES.3SG | | PRES3SG |
POS: N ADVneg \4 ADVm :Wh v .‘J

-Ing |

—achs:g {Accesse

Yy

i Film series: Sin

Add discourss sense

Comment:

The verb "estar” (be) in Porluguese somelimes loses the lirst syliable (es) In Informal spesch

|
|
|
PROG l
[
|
l
|
|
|
|

E 0 gato pendura na cortina tentando pegar a mosca e sal desce rasgando a cortina iﬂl_t.gl@-

No final, quando ele desce rasgando a cortina. ele prende a unha na parede
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Words and features guide us to concepts

2. Person, Singular  NounClassl3 |, Person, Singular
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With TypeCratt you can
analyze language
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